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AJ. GANCHANIT
0SOLWATTHANA

(019158 nudsun
laAadcauun)

Email: ganchanit ko@ssru.ac.th
Tel: 0981036615

Office hour: Mon - Fri 8.00 -
17.00

Office room: KoLWN1D1SE
AMuvovAqu 2nd floor, 35

Building, Faculty of Humanities
and Social Sciences
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. PLO2: udavondiuuazaunus:ztandiv q s:K31vaividvaquuazaiaaivilnslukdvadavau
3¥111S waxd¥18wW (Translates various types of texts and discourses between
English and Thai on social, academic, and professional topics.)

» CLOL: aSurgkannisulatdovduldadivandavaiukdndsinis (Explains basic translation
principles correctly according to academic standards.)

o CLO2: Usuldns:zusunisudanins:auus:Toauaszdondiudatiovldogivikuizau (Applies
translation processes appropriately from sentence to continuous text levels.)

o CLO3: udaus:lan s1aniviovaquilunivilneuaznaivilneiluniviavaguldagivandavaiu
kandu1n1s (Translates sentences from English to Thai and Thai to English correctly
according to academic standards.)

o CLO4: uwdadiondudatiiov snaniwsdvaguidunivilinguaz:nivilnglunividvaguldagiv
andovaIukandvinls (Translates continuous texts from English to Thai and Thai to
English correctly according to academic standards.)
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- PLOG: é"iamsash\)ﬁSmsmzyuu (Communicates critically.)
o CLOS5: angnaaAdIwdIaduavugdunAdwulaldagividddisausyrau (Conveys meaning from
the source text to the translated text critically.)
. PLO7: l6inaTula@iaisauinAmiwanisduAuuaznistiniaua (Uses information technology
for research and presentation.)
» CLOB: UszgndiginalulagautnAiaddrslunisudadoandiuldagivikuizau (Applies
information technology appropriately to assist in text translation.)
. PLO8: uaavwadinssuiiuaavaanfivaisiinssgiussaunivisinisua:3s15w (Demonstrates
ethical behavior in academic and professional contexts.)
- CLO7: uaavoaandvaisigassgiussauvavinulandaldogivikuizau (Demonstrates
appropriate ethical conduct of a good translator.)




COURSE LEARNING

. PLO9: uaavwgdinssuiuaavaaniivaisiinduiadadansa a1sidus aisindvusuidasau
ua:aisiddaaisaisau: (Demonstrates honesty, discipline, responsibility, and public-
mindedness.)

o CLOS: uan\)aaﬂﬁ\)msﬁn:nuz‘iaé‘méaﬁm 1lG11SguasvIdal uasdvviuAsunasuaasadais
finy1 (Demonstrates honesty, punctuality in class attendance, and submission of
all assignments throughout the academic year.)

. PLO10: uaavwyéinssuiuaavaanivaisil nisindiuAaasivassA uazaisnduaavaan
(Demonstrates inquisitiveness, creativity, and assertiveness.)

o CLO9: uaavaaniival1sis A1sidAdIUAQASIVASSA Lazn1snaludaavaanlaagivikuiIzau
(Demonstrates appropriate inquisitiveness, creativity, and assertiveness.)




GRADING

The grading policy for this course will be as follows:
e Class participation 10%
o naldluiu 3 ASY
o YalAu 5 ASY KuaansaouuairgniA
e Translation Assignments (3 works) 15%
e Mid-term Examination 25%
e Passage Translations (3 works) 15%
e Final Translation Project 10%
e Final Examination 25%




- Wk =43

P e vy { e vy S
g 5R B
Poe sy (LY

zv2u3bp3




1. Online materials (GG classroom)

2. Online Dictionaries

3. Paper dictionary

4. Pens and a corrector pen

5. Classpoint




Monday Class (Group 1 & 2) Thursday Class (Group 3)

1 Introduction to Translation: What and Why?

2 Fundamental Principles: Equivalence and Meaning

3 On-Demand / Online Class Translation Proccle_sés;/ZF(CiEgc_;_aHt?gies at Sentence
4 Translation Process and Strategies at Sentence Level (TH-EN)

5 On-Demand / Online Class Lexical Challenges and Word Choice

6 Grammatical and Syntactic Challenges

7 Text Type and Purpose in Translation On-Demand / Online Class

Midterm Exam

8 Error Analysis & Quality Assessment Fundamentals / Ethics in Practice
9 Practical Translation of Short Passages (General Texts EN-TH)
10 Practical Translation of Short Passages (General Texts TH-EN)
11 Introduction to Different Domains: Basic Fiction & Literary Excerpts
12 Introduction to Different Domains: Academic & Professional Texts (Basic)
13 Technology in Translation & Quality Assessment
14 On-Demand / Online Class Translator's Professionalism & Final Project

Work / Review

15 | Final Project Submission & Course Wrap-up On-Demand / Online Class

Final Exam

\/
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SHAKE IT OFF - TAYLOR SWIFT

But | keep cruisin’
Can't stop, won't stop movin'
It's like | got this music in my mind
Sayin', "It's gonna be alright"

'Cause the players gonna play, play, play, play, play
And the haters gonna hate, hate, hate, hate, hate
Baby, I'm just gonna shake, shake, shake, shake, shake
| shake it off, | shake it off (whoo-hoo-hoo)
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aatsolulkd daWuagareaunaulalku
a11s2(USulU Hugoluov
naulidedluauvre agnoulnu

aatsolulkd daWuagdreaunaulalku
A1tsalud1oa:ls Wudgvlus
sodnudutsinogald:=lalku
datsotiiuad luauinlklu
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